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Bewerbung als Au – Pair in Deutschland. Application Form in Germany.                                      Foto
Анкета Au – Pair в Германии.
Bitte in Druckschrift in deutscher Sprache ausfüllen.
Please write in capital letters in German.
Пожалуйста, заполняйте печатными буквами на немецком языке

Au – Pair – Vermittlung Serhiy Voinshyn, Rennweg 26, 90489 Nürnberg Germany
http://www.au-pair-in-deutschland.eu info@au-pair-in-deutschland.eu

Schritt in Ihr neues Leben in Deutschland  als au - pair, Step in your new life in Germany  au - pair, Шаг в
Вашу новую жизнь в Германии как au - pair.

Vorname, Name, Name, Surname Ф.И.О. wie im Reisepass, как в заграничном паспорте:

Strasse und Hausnummer, street and home or flat number, улица, номер дома и квартиры:

Postleitzahl, Ort, Land, postcode, town, country, почтовый индекс города, город, страна:

Tel./Fax Nr./E-Mail, Tel./Fax No./E-Mail Номер телефона/факс/Эл. Почта:

Geburtsdatum, Ort, Religion, Date of birth, place of birth, religion, дата и место рождения, вероисповедание:

Reisepass Nr. passport No, серия и номер загранпаспорта:

Staatsangehörigkeit, Nationality, гражданство: Ja, Yes,
Да

Nein, No,
нет

Sind sie vorbestraft? Are you previously convicted? Имеете ли Вы судимость?
Sind Sie verheiratet? Are you married? Вы замужем/ женаты?
Sind Sie Vegetarier? Are you vegetarian? Вы вегетарианец?

Sind Sie schwanger? Are you pregnant? Вы беременны?
Waren Sie schon als Au - Pair in Deutschland? Have you ever been an au-pair in Germany?

Вы уже были Au – Pair в Германии?
Ihre Ortswünsche? Their local wishes? Желаете ли Вы определённое место жительства?
Führerschein? Driving licence? Водительское удостоверение? Wenn ja welche Klasse? If

yes that what class, Если да то какой класс:
alleinstehende Mutter, A single mother,  мать – одиночка.
Alleinstehender Vater, a single father,  отец – одиночка.

Familie mit einem behinderten Kind, A family with a disabled child, Семья с ребенком,
имеющим проблемы со здоровьем .

Bei den Beschränkungen erklären Sie , At restrictions explain, При ограничениях разъясните:

Begründung Ortswünsche, Grounds local wishes , Обоснование места жительства в Германии.

Körpergröße, body height, рост, Ihr Gewicht? Your weight, Ваш вес,
Gewünschte Dauer des Aufenthaltes? Desired duration of the stay? Желаемый срок пребывания? - Ihr Aufenthalt
in einer deutschen Gastfamilie sollte zwischen 6 und 12 Monate dauern. Ваше пребывание в немецкой гостевой

семье, должно продолжаться, между 6 и 12 месяцами.
Zuständige Botschaft, Responsible embassy, Ответственное посольство ,
Reisepass gültig bis, Passport valid until, загранпаспорт действителен до,
Geschlecht: weiblich, female/ женский, männlich, male/ мужской,
Allgemeine Informationen für Au-Pair/Gastfamilie:  Nachfolgend einige unverbindliche Informationen zu einem Au - Pair
Aufenthalt. Bitte beachten Sie, dass Au – pair – Vermittlung Serhiy Voinshyn für die Richtigkeit und Vollständigkeit der
Informationen keine Haftung übernehmen kann.

______________________________________________________________________ _______________________
Ort, Datum, Unterschrift Au – Pair Kandidat/in  City, Date, Signature, Город, Дата, Подпись Au – Pair –
Кандидата/ки:

http://www.au-pair-in-deutschland.eu
info@au-pair-in-deutschland.eu
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Familienname, name фамилия, ___________________ Vorname, name имя: ____________________

– Ihr Alter sollte zwischen 18 und 24 Jahre zum Zeitpunkt der Visumbeantragung sein ./ Ваш возраст
должен быть между 18 и 24 годами на момент подачи документов на визу в представительстве
Германии (консульстве, посольстве)
– Sie sollten mental und physisch gesund sein./ Вы должны быть здоров/ой психически и физически.
– Erfahrung in der Haushaltsführung und bei der Kindere rziehung ist zwingend notwendig./ Опыт в
ведении домашнего хозяйства и при воспитании детей настоятельно необходим.
– Ihre Umgangssprachkenntnisse müssen mindestens dem Level A1 des gemeinsamen europäischen
Referenzrahmens für Sprachen entsprechen./ Ваши знания немецкие знания языка должны
соответствовать по меньшей мере уровню А 1 общей европейской рамки.
– Ihr Aufenthalt in einer deutschen Gastfamilie sollte zwischen 6 und 12 Monate dauern./ Ваше
пребывание в немецкой гостевой семье должно продолжаться ме жду 6 и 12 месяцами.
– Sie haben genügend Geld, um Ihre An- und Rückreise selber planen und bezahlen./ У Вас есть
достаточное количество денег, чтобы спланировать и оплачивать Ваш приезд и обратный путь
самостоятельно.
– Sie haben das Merkblatt für einen Au – Pair – Aufenthalt in Deutschland gelesen und verstanden./ Вы
прочитали памятку для Au – Pair пребыванию в Германии и понял и.
– Der Reisepass, muss noch mindestens 3 Monate über die Au – Pair – Beschäftigung in Deutschland
gültig sein./ Ваш Заграничный паспорт, должен быть действителен, еще минимум 3 месяца после
окончания Au – Pair – программы.
– Keine bisherige Tätigkeit als Au – Pair in Deutschland./ Никакая прежняя деятельность в качестве
Au – Pair в Германии.
– Selbständigkeit und Bereitschaft sich auf die Mentalität der Gastfamilien einzustellen./
Самостоятельность и готовность принять менталитет принимающей гостевой семьи.
– Ein einwandfreies polizeiliches Führungszeugnis./ Справка об отсутствии судимости. Вы можете
оформить в РОВД/ ГУВД по месту прописки. После получения справки об отсутствии судимости
переведите её на немецкий язык.
– Keine eigenen Kinder./ Никаких собственных детей.
– Ledig. Не замужем/не женат.

Betreuung während des Au-pair-Aufenthaltes.

Gerne können Sie Au – pair – Vermittlung Serhiy Voinshyn auch während Ihres Au -pair-Aufenthaltes
kontaktieren. Bei Fragen und Problemen versucht Au – pair – Vermittlung Serhiy Voinshyn zu schlichten.
Bitte beachten Sie aber, dass Au – pair – Vermittlung Serhiy Voinshyn  grundsätzlich nu r für die
Vermittlung zuständig ist.

Zudem verpflichte ich mich , spätestens bei Einkünften im Gastland, Kontakt mit Au – pair – Vermittlung
Serhiy Voinshyn, per E – Mail, schriftlich oder telefonisch aufzunehmen, um meiner Ankunft im Gastland
bekannt zu geben./ Кроме того, я обязуюсь, самое позднее  по приеду в принимающую гостевую
страну, контактировать с Au – pair – Vermittlung Serhiy Voinshyn, по Е - Майлу, письменно, или по
телефону, чтобы сообщить о моем прибытии.

Ich erkläre mit meiner Unterschrift, dass alle von mir gemachten Angaben der Wahrheit entsprechen
sowie auftretende Änderungen unverzüglich der Vermittlungsagentur mi tgeteilt werden. Ich bin damit
einverstanden, dass die von mir gemachten Angaben elektronisch gespeichert, verarbeitet und zur
Abwicklung der Vermittlung weitergegeben werden.

I declare with my signature that all data given by me correspond with the truth  that changes will be
communicated immediately to the employment agency. I agree with the fact that the data given by me are
stored electronically, converted and passed on in connection with the placement.

Я заверяю своей подписью, что все приведенные мно ю данные соответствуют действительности,
а также обязуюсь незамедительно поставить анетство в известность о всех возникающих
изменениях в моих анкетных данных. Я соглашаюсь с тем, что мои данные будут сохранены в
электронном виде, обработаны и переданы аге нтству для завершения процедуры подбора семьи.

______________________________________________________________________ _______________________
Ort, Datum, Unterschrift Au – Pair Kandidat/in  City, Date, Signature, Город, Дата, Подпись Au – Pair –
Кандидата/ки:
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Familienname, name фамилия, ___________________ Vorname, given name имя: _________________

Nachfolgend einige unverbindliche Informationen zu einem Au - Pair Aufenthalt. Bitte beachten Sie, dass
Au – pair – Vermittlung Serhiy Voinshyn für die Richt igkeit und Vollständigkeit der Informationen keine
Haftung übernehmen kann.

Nebenabreden bestehen nicht. Änderungen des Formulars bedürfen zu ihrer Wirksamkeit der Schriftform.
Gleiches gilt auch für die Aufhebung des Schriftformerfordernisses.

Bei Unwirksamkeit einer der vorangehenden Bestimmungen bleibt die Wirksamkeit der übrigen
Bestimmungen gem. § 315 BGB unberührt.

Senden Sie uns Ihre Bewerbungsunterlagen, Send us your application papers, Пошлите нам
Ваши прилагаемые к заявлению документы :

- Fotos: einige private Fotos für unsere Au – Pair – Galerie (mit kleinen Kindern Ihrer Familie, Ihrer
Freunde etc… ,Фотографии: несколько частных фотографий для нашей Au – Pair галереи (с
маленькими детьми Вашей семьи, Ваших друзей и т. д.…)
- Kopie des Personalausweises/Reisepasses./ Копия удостоверения личности / заграничного
паспорта.
- Bewerbung als Au - Pair in Deutschland./ Анкета агентства.
- Nachweis über Sprachkenntnisse in Deutsch, Nachweise für Deutschunterricht. / Доказательство о
знаниях языка на немецком языке, доказательства, сколько уроков немецкого языка вы получили.
- Kopie des Führerscheins, wenn vorhanden./ Копия водительского удостоверения, если есть в
наличии.
- Au – Pair – Vereinbarung./ Au – Pair Соглашение.
– Ein einwandfreies polizeiliches Führungszeugnis./ Справка об отсутствии судимости. Вы можете
оформить в РОВД/ ГУВД по месту прописки. После получения справки об отсутствии судимости
переведите её на немецкий язык.

Füllen Sie aus, schicken bitte Sie die ausgefüllte Bewerbung und folgende Unterlagen (nur in
Kopie) an unsere Adresse: Заполните и вышлите нам, пожалуйста, документы, (только в копии),
на наш адрес:
Au – Pair – Vermittlung Serhiy Voinshyn, Rennweg 26, 90489 Nürnberg Germany.

Oder füllen Sie aus, scannen Sie ein und schi cken Sie uns per E-Mail ab/ или заполните, отсканируйте
и вышлите нам по Е-Майлу info@au-pair-in-deutschland.eu

Ich habe mich außer Au – Pair – Vermittlung, Serhiy Voinshyn,  auch bei anderen Au – Pair –
Vermittlungen beworben: Я также зарегистрирована/ван в другом Au – Pair агентстве.

Ja yes да ______nein no нет  _____  wo?/ Где? ______________________________ ______________

Wie und von wem haben Sie von unserer Au – Pair – Vermittlung erfahren? How and have from our
agency? Как и от кого, Вы узнали о нашем агентстве?

____________________________________________________
Mir ist bekannt und ich bin damit einverstanden, dass meine Daten sowie Fotos, Video und Briefe in die
Au – Pair – Galerie und auf die Homepage von Au – Pair – Vermittlung Serhiy Voinshyn, gespeichert
werden. Die Daten werden auch an die Gastfamilie weiter geleitet.

______________________________________________________________________ _______________________
Ort, Datum, Unterschrift Au – Pair Kandidat/in  City, Date, Signature, Город, Дата, Подпись Au – Pair –
Кандидата/ки:

Au – Pair – Vermittlung Serhiy Voinshyn, Rennweg 26, 90489 Nürnberg Germany.
http://www.au-pair-in-deutschland.eu info@au-pair-in-deutschland.eu

Anrufen aus dem Ausland nach Deutschland/ Звонить из -за границы в Германию
+49 – 0911 - 144 73 00 – Телефон домашний/Festnetz/Phone house
+49 – 176 640 90 148 – Телефон мобильниый/Handy/ Mobile phone

Anrufen in Deutschland/ Звонить по Германии
0911 –  144 73 00 – Телефон домашний/Festnetz/Phone house

0176 –  640 90 148 – Телефон мобильниый/Handy/ Mobile phone

http://www.au-pair-in-deutschland.eu
info@au-pair-in-deutschland.eu

